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m eny ie m , ha i t t  nem, legalább a ’ s ir  csendjében nyuga lm at 

fogok én is ta lá ln i .“  —  „N em  o t t  an g y a l ,  nem , e’ hű k e b 

l e n —k iá l t a  Gyerő  L u jzá t  forrón ka r ja i  közé ragadva . G yeró , 

L u i z a ! e’ k é t  szónál a ’ k é t  egym ásért  égőnek le lk e  csókban 

egyesü lt .  S ie t te k  szülő jik nek  á ld ásá t k é rn i  a ’ k é t  bo l
d o g o k ,  ’s azok öröm -kö nn yek  k ö zö t t  adák  az t re á jo k  ; a ’ 

p o r tro y a li  p r io r t  pedig  L u iz á n a k  elm aradása  v ég e tt  te tem es 

jám bo r  adom ány engesztelé-m eg.

II .  O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .

L u n k a s z p r i e  b a r l a n g j a .

M időn a’ legközelebb enyészet t Szent Jak ab  havában 

B ihar  vá rm egyei rö v id ,  de igen kellem etes u tazáso m at t e t 

te m  , nem le h e te t t  e lmulasztanom  L unk aszpr ie  b a r lan g já 

nak  m eg tek in té sé t is. —  I lly  czélból tek in te te s K orda  J á 

nos u rnák  o t t  kebe le ze tt  szép jószágából M agy ar Csékéről 

u tu n k a t  k isa sszonyának  tá rsaságában a’ táv ú ira  nyúló lie - 

g y ek  magos csúcsain á lt a l  vevén majd egy igen kellem etes 

v idékre ju to t tu n k .  E gy  minden felő l magos hegyek tő l k ő i - 

nyiil ö le lt  s íkság vol t ez , m ellyen az alig  m egszám lá lha tó  

igen bájos helyezeti!  oláh fa lu c s k á k n a k ,  m ellyeknek  fa h á 

zacskáik  közül a’ vagyonos b ir to k o so k n ak  fén y es , és l e g 

újabb  íz lésű k a s té l ja ik  m u ta tk o z ta k ,  m integy közép tá já n  

fék szik  Papm ező helysége. A ’ fen á lló  om ladványok k é t 
ségbe hozhatlanul  b izony ítják , hogy azon helyen va lam elly  

szerze tnek  la k ja  á l l o t t ,  ’s a ’ m in t gyan itani l e h e t , ezen 

egész vö lgye t tu la jd onuknak  i sm er ték ,  m elly  a ’ zavaros 

századok e lő tt  az egészre k i te r je s z te t t  nevét v iselte . Cse

k é ly  ideig volt ta rtózkodásom  nem k ed v eze tt  annyira , hogy 
an n ak  kiny om ozásá t s ik e r re l lehessem ; reményleni azonban, 

és pedig igen forróan , hogy a ’ szép megyének le lkes hon

fijai közül l é s z , ki a’ nagy t i tk o t  a ’ kedves hazának tu do 

m ányá ra  tenni cl nem csüggedő ip arra l fog törekedni.  — 

Innen K im pányon á lta l m ajd  L unk aszpr ie re  j u to t tu n k .  — 

Balról az úgy neveze tt K irá ly -h eg y ,  hajdan m inden M ag y a r-  
nuk szivét még m ost is hálaadva  emelő I lu n y ad y  M áty ás  

ha lh a ta tlan  em lékű k i rá ly u n k n a k ,  de őt m egelőzött ország- 

ló inknak is kedves vadászó helyök — a ’ legsűrűbb  e rd ő ,  

mellvLen m aiglan is nagy szám ú vadak léteznél; — Job b-
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ról szinto egy nem közönséges magosságú hegy te r jedv én-  
e l , k ö zö t tü k  m in tegy  bölcsőben n y u l ik -e l  nem csekély  t á -  

v u lság ra  L u n k a s z p r ie , m ostani névvel a’ L unkány ia knak  

k irá ly i  adom ányképpen n y er t helységük. f V e g z .  köv*J

III. J E L E s ' m ö  N D Á S.

E 1 e t  k  i n c s e.
Van egy kincse ez életnek,
Feljebb már nem repülhetnek  

Legmerészebb szárnyai.
Ez a ’ földi jó határa,
B oldog, kit ölébe zára,

Kit ölelnek karjai!
A ’ szerelem ez a ’ kincs 
Ennél bizony drágább nincs.

K i s f a l u d y  Károly.
S z e r e n c s é s  e m b e r .  Reánk nézve lcgnagjobb szépség ax 

emlrer, ’s a' szerencsés ember legszivrehatóbb tekintet a ’ nagy ter
mészetben. Emberek hijjával , a' legszebb kinézések-is rövid időn 
fárasztókká válnak. iffj. T h o r o c z k a y  László.

R e m é n y  édes ringatója éltünk álm ainak! ki gondos ápolással 
lopsz uj párnát fejünk a lá , ha a’ másikat a’ sors alólunk kikapta, 
és v ig y á zo l, hogy riadtt ne legyen ébredésünk; a ’ kit te elhagysz, 
kietlen  sivatagságot lát az maga előtt az élet üregében, ’s csak a' 
sir lehet még az az öröm , m elly után esdekel — liheg !

____ F á y  András.

IV. K Ö L T É S Z E T .
A ’ S z e n d e r  ír ő.

Pázsitos ligetek hívesében
Megy az utas setét halmokon, 

Bánatos arcza könytengerében  
N yugtot keres az éj leheltében,

’S elszunnyad a’ lenge bokrokon. 
Keble viharában enyhét vára 

A’ jótékony álom karjain, 
Leülvén egy halom pázsitára 
Homályba tűn lakja láthatára 

’S egy m ély sóhaj lebben ajkain 
L eszáll az est h ív es alkonyával, 

Harmat cseppekkel legyinti ót, 
Szép virágok balzsam -illatával 
'S hajdani szerelme mámorával 

Menvbe báiolván a ’ szendergőt.

Ott a’ fülm ile hüs rejtekébúl 
Bájhanggal zengi szerelm eit. 

Még az utas tündér képzetéből 
Igézve riad-fel nyughelyéből 

’S — eloltja szelíd keserveit. 
Tovább megy az éj sűrű ködében, 

’S mindig egyszerre könnjezett, 
Elmerülvén sorsa végzetében 
Szivcsatája megszűnt keblében,
. Mint a’ kit sirhalom környezett. 
Mire eloszlik az éj homálya 

’S Aurora fényt lövell körűié 
Enyhül az utas vészes dagálya  
Beborítván azt a’ lezárt pálya 

Es — örök nyugalomra dűle. —■ 
O e x e l  M ó r i c z .

V.  V I L Á G I  T E L E G R A F .
S t. S i m o n i s t á k  p é n z e .  A ’ St. Simonisták nem régiben 

pénzt verettek, m ellyen elóülójöknek E n f a n t i n atyának kepét
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hívási köz t a ’ pa lo ta  fenekére hu rczol ta tik . í l i j j á b a  v o l t  a ’ 

s eg i t s é g -h iv á s , e l t á v o z t a l a k  onnan minden ő r ö k ,  és M a r 

g i tn a k  egy  k é t  ja jo s  fohászai ad ák  Izsáknak  é rtésére ,  hogy 

azon k ív ü l  egyéb hű köve tője  nincs. M arg it  á ju ldozva  k isé -  

ré  kedves élete  p á r já t ,  és a ’ mélyben l e r o g y o t t ; egy orditő  

’s a ’ s e té t  feneke t is megrázó ja j  hangja  hozá őt kevés esz

m é le t r e ;  de segí tség nékü l ro g y o t t  v issza a’ fö ldre , m időn 

csendes pihenés u tá n  lihegő fé rjéhez lépdelvén Iz sá ko t sze

me világátó l megfosztva lá tja . On te s tv é r  Öccse E lek ,  to lá -  

k i  szerencsétlen  b á ty já n a k  szemeit.  ( F o ly t  kov .J

II .  O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .

L  u n k a s z p r  i e b a r l a n g j a .  ( V é g z e t . )

K eresz tü l foly ezen he lységen egy igen tisz ta  p a ta k .  

L ak o sa i ug yan szeg én y ek ,  de egésségese k ,  és úgy  lá tsz ik ,  

egyszerű  é l e t - m ó d j o k  m e l le t t  hosszú é l e t ű e k ; ezek leg 

in kább  szilvásokból n y e r ik  élelm ü ket , ’s vékony teng er i-  
je k b ő l  ( k u k o r i c z a ) ; azonban hordó-abroncsok  kész íté séve l 
is  fog la la to sk odnak . A’ p a ta k  folyása  ellen  m integy egész 

órá ig  ke lle  gya logo lnunk . A’ m it  l á t t u n k ,  a’ k é t  fe lő l 

m ajd  egekig  nyúló  százados fák  , ’s a’ mi h a ll á su n k a t  éde

sen gy öny örkö dte tő , az a ’ leo m lo tt  s z ik la -da rabokba  m eg- 

ü tő d z ö t t  pa tako csk a  szelíd m o r a j a , és az erdei m adarak  

bá j-zengze te  vo lt.  A ’ völgyecske közepén egy igen k e l le -  

metes fo rrás  - ku ta c sk a  á l l o t t ,  m elly rő l a ’ kalauzo ló  O láh  
az t r e g é l l é , hogy o t t  egy ház s i i l ly e d e t t - e l , m ivel  tu la j -  

donosné ja  nagy pénteken  m o s o t t , ’s hogy a’ lugzó k ád  

k ú t t á  változván , annak vize mérges le tt .  N ya lábba l hány ta  

m agára  az e lő ité le tű  öreg a ’ k e r e s z t e t ,  midőn én a ’ v ízbő l 

i t ta m ,  ’s m ajd  nem könnyezve szánakodo tt  ra jtam , gondo l

ván,  hogy a’ lenye lt  cseppek engem elfognak ölni. —  A ’ cse

k é ly  vö lgyecsk ének  végén á l l  az em eletes b a r l a n g ; — igen 

g y ö n y ö r ű , és m éltóságos lá tá s  vol t e z ; — a ’ barlangnak  föld
sz in t  levő részén a ’ hegy  alól a’ fentebb is e m l í te t t  igen 

ti s z ta  pa tako cska  c sö rg e d e z -k i ; eredetét a’ m élység ta k a r ja .  

Gazdag ez jó  izű p isz trán g o k k a l — fe le tte  fehér mész kövek  
szépen be vágy nak nőve fo jo n d á ro k k a l ; — maj d  m integy 

ö t Ölnyire feljebb a ’ magos bükkök  á rn y é k á b a n ,  m integy
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k é t  öl s z é l e s , és anny i magos de gothusi  bo l th a j tá s t  for* 

m úlván maga a’ barlang te r je d -e l.  N ed v es , ’s dohos sz ag 

g a l  vagyon  tö l tv e ;  —  kevés Ölekre nyu lik -be  , ’s a ’ kővé 

v á l t  cseppek se te re m te t te k  a’ lá to g a to k  szám ára  ke llem e- 

te s tünem ény eke t. Legszebb még r a j ta  a z , hogy a ’ bem e

n e te l  fe le t t  egy em elet vagyon , m elly re  b á r  nehéz a’ fel

ju tá s  , de még is a ’ kíváncsiság  felcsa lja  az u t a z ó t ,  hogy 

a ’ te rm észe tn ek  il ly  rem ek  m iv é t ,  m e llye t sok N agyok  

öröm m el he lyez te tnének angoly  k e r t jek b e ,  csudálja . — B i 
hari  u tainban k é t o lly  ta pasz ta lá son  v o l t a k ,  m ellyek re  

köz  figyelmet óh a jtanék  fo rd it tn tn i.  —  E g y i k :  az oláh 

papok  szegénysége, és nem elegendő neveltsége. — A’ re - 

l ig iő t o lly  láncznak nézem én , m elly  az em beri tá rsa ság o t  

eggyé f o n j a , és m inden egyes lak o so k a t erkölcsi t e t te k re  

o k ta t .  —  Ah v a l ly o n , hogy hintse  a ’ h i t n e k , és e rkö lcs
nek tu d om ányá t o lly  fé r j f iú , k i  maga a’ m ive ltségnek alsó 
lépcsőjén á l l ; hogy tegyen hasznos szo lg á la to ka t az o llyan, 

k i  nincs elegendőleg jö vede lm ezte tv e,  —  ’s a lig  eheti napon

k é n t  tenger i l i sz tből  k é sz ít te tn i sz oko tt  m am aliga já t,  ’s a ’ 

száraz m alájon  fan y a lo g ;  hogy legyen te k in te te  o llyannak  
a ’ nép e l ő t t ,  k i eg y ü t t  ü l azzal c sapszéke iben ; bocskor- 
han, egy ingben kénte len  megfogni az eke s z a rv á t ;  ö n m a g a  

k a p á l ja  te n g e r i j é t ,  ’s vá llán  viszi azt a ’ m a lo m b a .—  H aza  

a ty ja i !  te k in tse te k  csak egy  p i l lan ta t ta l  az illy  tá ja k ra  i s ;  

te r je sz sz é tek -k i  jő l tev ő  gon dosk odása itoka t ide is, és einel- 

j é t e k - k i  a’ hajdan  ha ta lm as Roma szegény iv adék ja it  eme 

v a d s á g b ó l , hogy áldva t i t e k e t  léphessenek ők is a ’ köz 
m ive lődéssel többi la ko sink  k ö z é ,  és form álód janak hasz

nos h aza f ia k k á ; hogy ne ke ll je n  r e t t e g n i ,  midőn közökbe 

lép  a ’ fényes gombé , hogy azé r t le su j ta t ik ,  — A’ m á s  i k,: 

m a jd  minden helységnek u tszá ji  végén az ország utón k a 
p u k  vágyn ak.  O ku l adják , hogy a’ szabad m arhák  k i ne 
szab ad u ljan ak , és ve tése ikre  ki ne menjenek. — Inkább ő r 

z ő k rő l  ke llene  i lly esek n ek  g o n d o sk o d n io k ; m e r t í té le tem  

sz e r in t  midőn naponk ént  az illyes kapukná l nem csak g y e r 

m ekek , hanem ko rosabbak is id ő z n e k , hogy a ’ ke resz tü l 

u tazó k tó l  a ’ k apuk  fe ln y itá sáé r t egy x ro c s k á t  nyerjenek , 
u t  eng edte tik  az egyébk ént  is m unk átlan  népnek a ' henyé

lé sre  ; — a’ gyerm ek még kics iny korában  m egtanu lja  a’
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m u n k á f la n s á g o t , a’ k o ld u lá s t ,  az Wegen pénz után  g e r 

je d t  forró  v á g y á s t : inné t nem vehetvén tö ké le te s erkölcsi 
nevelést,  ’s m ajd  é re ttebb k o r r a  ju tv án , a1 dologhoz szokva 

nem lévén, lo pást ,  rab lá st ,  és g y i lk o lá s t  vesznek fo g la la 

to sság o k u l , hogy é le tö k e t az elenyészéstől ekképp m eg 
m enten i s ie tvén — m ajdan a’ köznek  fé le lm ére ,  és vesze 

d e lm é re ,  (m in t több szomorú pé ldák  b izony ít já k )  v á l j a 

nak. De még több rósz köve tkezéseket  is szülnek a’ k a 

pu kná l sz oko tt  ácsorgások. A’ segéde im ül  v e te t t  pénzecs

k é k e t ,  ha apróbb gye rm ekek k a p já k - e l , az idősebbek e rő 

vel is e lvesz ik ; inné t néha veszekedések, vérengzések,  ső t 

gy ak ran  a ’ szülők kö zö tt  is örökös haragok, ’s v iszá lk odá-  

sok sze rez tetnek ; —  néha pedig  a1 pénz u tá n  le se lkedők  

k ö zö tt  tám ad t to lo n g á s o k , ’s tasz igá lódzások á l ta l  m ajd  

ném ellyek a’ kocsi k e re k e k  alá  lü ke tvén  ta g ja ik n ak  m eg- 

tö re té sé t n y e rv é n , m ajd  bénnákk á , és igy  ko ld uso kká  vá l

ván, a’ köz tá rsa ság n ak  te rhé re  lesznek. —  T u d ó in ,  ha 

zám Istene a’ gondos ko rm án y o k  in téze te i á lta l az illy  v e 
szélyes szok áso ka t k i fo g ja  i r ta tn i !  —

M i s k o l t z y  I s t v á n .  III.

III .  J E L E S  M O N D Á S .

G y e r m e k i  ö r ö k s é g .  Atyák jótétc a ’ gyermekek bizonyos 
öröksége; % ha bár a’ nemes szírét sirhalom fedi i s ,  szent hála kél 
hintett inagvából, és szelíden öleli a' len maradttakat.

K i s f a l u d y  Kár. közli R . . .  I Miklós.

A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  Nincs egy tárgy i s ,  melly  
száz oldalról ne nézettethetnék ; a pont azonban csak e g y , mellyből 
oldala szemlélhető: ’s távozzunk csupán valamennyire el attól, mun
k án k ,  sót maga a' lángész is (genie.) gj’ümölcstelen.

É lj ,  hogy tanulj: tan ulj , hogy élj.

iffj. T h o r o c z k a y  László.

V a l l á s .  Azon k éz ,  mély minket e’ homályon keresztülvezet,  
nem enged njomorúság rabjaivá lennünk: és ha a ’ reménység e l 
veszti is a ’ vasmacskáját tartó fenékföldet, ragaszkodjunk erősen a 
valláshoz ; egyetlen pillanat mindent megváltoztathat.

W í e 1 a n d.


